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2. Nat 458 31.3%
3. Ne 422 28.7%
4. Noght 120 8%
S. Not 7 0.5%
Total 1471 100%

The Early Middle English negation paradigm mainly develops a variety and diversity of Old
English negative forms, for example: Old English ne & Early Middle English nat / not / noght / no /
ne = Modern English not.

The data of Table 1 show that the Middle English negation markers NO, NAT and NE have
1344 word count in G. Chaucer’s discourse that makes up 91.5%.

NOT is used to express the following functions: a negative statement, question; intentions,
opinions, or appearances, surprise about something; the negative of a word, group, or clause; a
negative part of a structure. The author’s negative mode is frequently represented by NOT in the
combination with the verb to transform the affirmative utterance into the negative one. The prospect of
further research is making a comparative analysis of the functions of NOT-marker in three periods of
English.
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I'. IBaciok
(YepniBui)

B3AEMO3YMOBJIEHICTh MOBU, MEHTAJIBHOCTI TA ITEHTHYHOCTI
B NPOLECI ®OPMYBAHH HIMEIIBKOI HAINII

Y cmammi tidemvca npo 63aemoeniué HiMeybKoi MOo6u, MEHMAIbHOCHI MA IOeHMUYHOCHI 8 KOHMEKCMI
npoyecie HaYiEMBOPEHHSL.

Knrouoei cnosa:. menmanvricmo, asmocmepeomuni, HiMeybKa Mo6a, HiMeybka Hayisl, i0eHMUYHICIG.

B cmamve peddb uoem o 63aUMOGIUAHUL HeMeyKozco A3blKd, MeHmdajlbHocmu u UOCHMUYHOCMU 6 KOHIMEKCme
HAYUEoOPA3yIOWUX NPOYECCOB.

Knrouegwie cnoea: MEHMAIbHOCMb, asmocmepeoniunal, HEMeZ/;KuZZ A3bIK, HEMeUKAA Hayu:l, UOCHMUYHOCMb.

The article focuses on mutual influence of the German language, mentality and identity in the context of nation-
building process. In the context of globalization and European integration nation and identity become key concepts of
public discourse. Peculiarities of national mentality and its linguistic expression have significant practical importance in
everyday life and in the political and economic spheres. The undeniable fact is the interdependence of language and
mentality, which is expressed through the medium of language.

Correlation of language and identity is manifested in language awareness and linguistic behavior of the
individual, and in the formation of linguistic identity as a part of the national identity. In this context, we can talk about
relationship mentality and identity through language. Therefore, it is urgent to establish mutual influence of the German
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language, mentality and identity in the context of the German nation formation.
The aim of our research is to explore the interdependence of the German language, mentality and identity in the context
of the German nation.

Key words: mentality, selfstereotypes, German, German nation, identity.

VY xoHTekcTi Tmobamizarii Ta €BpoiHTerpamii OJHUMHU 3 KIIOYOBHX KOHIENTIB CYCIIJIEHOTO
JUCKYpPCY TOCTAOTh HaIlisi Ta 1ACHTUYHICTh. OCOOIHMBOCTI HAI[iOHATBHOTO MEHTAIITETY Ta HOTro
MOBHOT'O BHPaXCHHS MalOTh BaroMe NMpakTUYHE 3HAUCHHA SK B MOOYTOBiH, Tak i B MONITHYHIN Ta
ekoHoMiuHIN cdepax. Heszamepeunum € (akT B3aeMO3aJIeKHOCTI MOBH 1 MEHTAIBHOCTI, sKa
BUPaXXA€ThCSl 4yepe3 3acoOM MOBU. 3B'SI30K MOBH Ta iIEHTHYHOCTI TPOSBISETHCA SIK Yy MOBHIH
CBIIOMOCTI Ta MOBHIH MOBeHiHII OCOOHCTOCTi, Tak i B ()OpMyBaHHI MOBHOI iAEHTHYHOCTI SIK
CKJIaIOBOi HAIIOHAIBHOI iNEHTHYHOCTI. B IIbOMy KOHTEKCTI MOYKHa TOBOPHUTH IPO B3aEMO3B’SI30K
MEHTAJIBHOCTI Ta IIEHTHYHOCTI Yepe3 MOBY. TOMy axkmyanbHum TIOCTa€ BCTAHOBUTH B3a€EMOBILIHB
HiIMEIbKOT MOBH, MEHTAIBHOCTI Ta iIGHTHYHOCTI B KOHTEKCTI (hopMyBaHHS HIMEIbKOI Harlii.

Memoro HamIO JOCHIHKEHHS € JOCIHIAUTH B3a€MO3YMOBIICHICTh HIMENBKOI MOBH,
MEHTAJIBHOCTI Ta 1IEHTUYHOCTI B KOHTEKCTI (DOpMyBaHHS HIMELbKOI Harlii.

J71st TOCSATHEHHS! METH ITOCTABJICHO HACTYIIHI 3A80aHHSL.

- IpOaHaNi3yBaTH KIFOYOBI TOCTIHKEHHS, MPUCBSYCHI TEMaTHIl HIMEIIBKOIO MEHTAJIiTeTy Ta
1IEHTUYHOCTI;

- BCTAHOBHTH TPAKTyBaHHS KaTeropiii MCHTAIBHOCTI, IICHTUYHOCTI Ta HAIlil;

- BUOKPEMHTH KIIFOYOBI KOHIENITH HIMEIbKOI MEHTAILHOCTI Y IX MOBHOMY BUpPaKE€HH;

- IpOAHANI3yBaTH KJIFOYOBI acleKTH B3a€MOJii MOBH, MEHTANBHOCTI Ta I1ACHTUYHOCTI B
KOHTEKCTi popMyBaHHS HIMEIIBKOI HaIlii.

JeranpHilie npoaHatizyeMo poOOTH, MPUCBSUCHI MEHTAJIITETY HiMIIIB. ba3oBi kateropii geTanbHO
MIPOTIOHYIOTHCS Y PSI/Ii Tpallh HiMeIbKux gocmigaukis [10; 12; 14; 17]. HuHi nomynspHAM CTae po3TImsiy
MEHTAJITETy PI3HMX HaIllii Yepe3 MOBHY KapTHHY CBITYy, YNM MNpOQeciiHO 3aiMarOThCs JIIHTBICTH:
AJl. Benosa [1], 1.M.Kobo3era [4], B.A. Macnoga [5], A.M. [Ipuxoxarsko [7], 3.A. Xapuronuuk [9]. ¥
HAIIOMY JIOCHI/DKEHHI 3YNMHUMOCS JETajbHIlIE Ha B3a€MOBIUIMBAX MEHTAIBHOCTI, MOBH Ta
IIEHTUYHOCT] B KOHTEKCTI HIMEIPKOTO HaIli€ TBOPEHHSI.

3yNMHAMOCH Ha TPAKTyBaHHI OCHOBHHX TEPMiHiB, BAKOPUCTAHUX Y JOCHIPKECHHI.

Hayis (Sx eTHIYHA CITIJIBHOTA) — CIILJIBHOTA, KA MA€ CIUIbHE 1ICTOPUYHE ITOXOKCHHS, 3 €IMHOI0
MOBOKO 1 CaMOCBIIOMICTIO (SK OCOOMCTHM BIOUYTTSM «HAI[IOHAJIBHOI 1MEHTHUYHOCTI» TaK i
KOJICKTHBHHM YCBIJOMJICHHSM CBO€I €THOCTI 1 BiIMIHHOCTI BiJ 1HIINX), BITACHOIO JEP>KaBHICTIO a0bo
nparHeHHsM 7o ii ctBopenns [8, c. 460].

Hayionanvna ioenmuunicms — yCBIIOMIICHHS OCOOMCTICTIO CBO€EI NMPUHAJICKHOCTI JI0 MEBHOT
Harlii Ta ii KyJIbTypHO-I[IHHICHOI CHCTEMH.

Ha nymky Jl.Baiicrepbepa, Mix JIOIWHOIO 1 JilicHiCTIO TiepeOyBae CBIT MHCIEHHS, IO €
MOCEPETHUKOM, 1 MOBa, B sIKiii penpe3eHTOBaHMH Iiei cBiT."PigHa MOBa, — MUCaB BiH, — CTBOPIOE
OCHOBY ISl CIIUIKYBAaHHS Yy BHIJISIII BUPOOJIEHHS CXOXOTO y BCiX HOTO HOCIIB CITOCOOY MHCIEHHS.
[Ipugomy i ysBIEHHS MPO CBIT, 1 CHOCIO MUCIEHHS — PE3yJIbTAaTH MPOIECY CBITOYTBOPEHHS, SIKUI
MOCTIHHO BiZIOYBAETHCS y MOBI, MI3HAHHS CBITY 3a JIOMOMOIrOK crienu(iyHUX 3ac00iB JTaHOT MOBH B
JaHOMY MOBHOMY criiBroBapuctsi” [6, ¢. 10-16].

Menmanvuicms (10 HiM. Mentalitét) € cBiToOaueHHSIM B Kateropisx i (hopMax pimHOI MOBH, SIKi
MOETHYIOTh Y COO1 IHTENIEKTyalIbHI, JyXOBHI Ta BOJILOBI SIKOCTI HAIlIOHAJILHOTO XapaKTepy B HOT0
THUIOBHX NposiBax [5, c. 49].

Bcsika MOBHa 0COOHCTICTB, IIO PEIIPE3CHTYE MEBHUI €THOC, 3aB/SIKH NepeOyBaHHIO B €THIYHOMY
KOJICKTUBI, 3aCBOIOE BIJMOBI/IHI CTEPEOTHUIIM TOBEIIHKH, SIKI CaM MOBEIb 1 MOBII HOro €THOCY Ta
MPEJCTaBHUKU CYCIIHIX €THOCIB BBa)KalOTh OCOOJMBOCTSAMH HOrO MEHTANITETY. IHIIMMHU CIIOBaMw,
BiZOyBaeThCS TaK 3BaHa aBTOCTEpeoTHITi3alisd. 3a koHuenuieto A. [lpuxonpka, aemocmepeomunizayis
— 1€ MOJENb MI3HAHHS KPi3b MPU3MY BIACHOI'O MEHTANITETY, IO €, 1O CYTi, ETHIYHOI CAMOOLIIHKOIO,
sIka Ma€ Ha MeTi NOIIyK (OPMYJIH €THIYHOI iIeHTH4HOCTI [7, ¢. 141].

B sKOCTI MO3UTMBHMX CTEPEOTHIIHUX XapaKTEPUCTHK CBOrO €THOCY HiMIli BinzHawaroTh: Fleiss
(crapannicts), Genauigkeit (tounicts), Punktlichkeit (myaxryansaicts), Ordnungsliebe (mro6oB mo
mopsaaky), Qualitatsarbeit (sxicaa poGora), Resistent gegen Bestechungsgelder (memiakymHicTB),
Glaubwurdigkeit  (moBipa, wamiiinicts), Verbindlichkeit (BiamosimambhicTs). HeratuBHHME
CTEpEOTUITHIMH YsIBIICHHSIMU BUcTynatoTh: Ubertriebener Perfektionismus (magmipHe nparneHHs 10
nockonaiocti),  Sturheit  (ymepricts), mangelnde  Flexibilititt (memocraTHs  rHyUKicTB),
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Arbeitsbesessenheit (omepxkumicts pobGotoro), Humorlosigkeit (BiacyTHICTH MHOYYTTS TyMOpYy),
Besserwisserei (Bce3HaCTBO), Griesgramigkeit (IpaTiBIHBICTD), Unfreundlichkeit
(uenpyxemobnicts), Verschlossenheit (samkuyTicts) [3, ¢. 422-425].

Tenedonne onuryBanus 1008 oci6, mposenene B Himeuunni B 1998 p. opranizamiero Gallup,
MOKa3aJio, II0 Y BIANOBiAb HAa MNUTAaHHA MpPO TUIOBO HIMENbKI pHCH HaWYacTille Ha3WBaNM:
Zuverlassigkeit (mamitimicts), Flei (mpanemo6uicts), Perfektion (mepdexmionizm), Ordnung
(mopsinok), Punktlichkeit (myukryansnicts), Passivitit (macusnicts), Umstandlichkeit (metynumsicTs,
oropokparusm), Arbeitseifer (tpynosa etuka, 3aB3sticts), Disziplin (mucumruina) [7, c. 146].

B xoxi muckycii kinng 90-x pp. XX CT. Ipo «HIMEIbKI YECHOTH» 1HCTHUTYTOM JOCIIIKEHHS
TPOMAaJChKOi AYMKH B HIMEUBKid Tpeci Oylo OmyOJIiKOBaHO MOBIAOMIICHHS TPO PEMPE3CHTATHBHE
ONUTYBaHHS, B SIKOMY 1H()OPMaHTIB IPOCHIHM Bi[NOBICTH Ha 3alHTaHHS, SIKi SIKOCTI BOHH BBaXKalOTh
«THIOBO HiMeIbKUMI». [TpoBiaHi mo3uiii 3aiHsIM Taki skocti, sk Zuverladssigkeit, Ordnung, Fleil,
Perfektion, Punktlichkeit, mpubau3HMU CITOBHUKOBUMH BiIIOBITHUKAMH SIKUX B YKPATHCBKil MOBIi €
“HamiHICTE”, “TOpANOK’, “cTapaHHICTD’, “mepdeKiioHi3M” , “MyHKTYalbHICTH , TOTIM CIIiTyBalll
“Passivitat” — “nacuBnictp” i “Umstandlichkeit” — “metynumsicts, Gropokpatuzm™ [7, c. 146].

[TincymoByloUM BHIICHABEACHI OMWTYBAaHHS, MOXKHA BHOKPEMHUTH KIIOYOBI CMHCIIOBI TpyNu
HIMEIBLKOT MEHTAJILHOCTI, a CaMe:

1) Tlopsmok, TUCHHUILTIHA, TyHKTYaJIbHICTD;

2) IlpaupoBUTICTB, CTApaHHICTh, MEPPEKIIIOHIZM;

3) SIKicTh, TOYHICTH, HAMIHHICTE;

4) BrepricTh, TACHBHICTh, 3aMKHYTICTh, IPATiBIUBICTh, BCC3HANCTBO, OIOPOKPATH3M;

5) T'pyma crepeoTHIIiB, OB’ sI3aHa 3 MOPAIBHOIO CTIMKICTIO HIMITIB.

AHa3yroun TPYIU aBTOCTEPEOTHINB HIMINB, AOXOAWMO [0 TEBHUX BHUCHOBKIB. B 0OCHOBI
HIMEIIbKOI MEHTaJIhHOCTI Ta, BIATIOBIIHO, CAMO 1IEHTUYHOCTI, 3aKJIQICHO CIIPUAHSATTS ce0e B KOHTEKCTI
mpaii Ta CyCHUIbHOI CTPYKTypH (PO IO CBITYHATH CHOPUHHATTS «HOPAAKY» SK KIIOYOBOTO
aBTocTepeoTHity). lle 0cCOOJIMBO KOHTPAaCTHO CHPUHMAEThCS y TMOPIBHSAHHI 3 MEHTAIBHOCTAMHU
CJIOB’SIHCBPKMX HaIlil, JI¢ OCHOBOIO MEHTAIBHOCTI Oyze CKopime CHOpudHSTTS cebe B KOHTEKCTI
MOpPaJIbHO-CTUYHHUX XapaKTEPUCTUK Ta MPUMATy iHIUBIIYaIbHOTO HajA CycHibHUM. OueBHIHO, IS
BiZIMIHHICTh € MPUYMHOI0 MEHTAILHOTO KOH(MIIKTY MK HIMIIMH Ta YKpaiHISMH TPH CHPUHHSTTI
IOPUIMYHUX Ta AUCIUIUTIHAPHUX HOPM.

SIkmmo B HIMEUBKIN CBITOTIISAIHIN CHCTEMI CTpOre AOTPUMYBaHHS OYKBU 3aKOHY aXK /IO JPiOHHITH
Oyzne o3HauaTW BIAMOBIAAIBHICTE 1 BHUKOHAHHS OOOB’SI3KY, TO Y CJIOB’SIHCBKOMY CBITI LIe XK came
CTIpUIIMATUMETHCS SIK «IIEAHTH3M» B HEraTHBHIH KOHOTAIlli TepMiHy Ta «HETIOASHICTBY, SIKIIO
BUKOHAHHS OOOB’SI3Ky BHMarae 3acTOCyBaHHS INTpadHUX CaHKLIH II0J0 KOHKPETHOI JIFOJIMHHU.
XapaKTepHUM MPUKIATIOM € KapAWHAJIBHO MPOTHIIEKHE CTaBICHHS J0 «JIOHOCY». SIKIO Yy 3aXiHOMY, B
TOMY YHCIIi HIMEIIbKOMY CBiTi CIIpaBeUIMBUI JOHOC Oyje O3HAa4yaTH BHUKOHAHHS OOOB’SI3KYy Tepen
CYCHUIBCTBOM (3raJlaéMo Xo4a O HEMOKIIMBICTh CITCATH Ha KOHTPOJIBHIN Y HIMEIIPKOMY HaBYAILHOMY
3aKjaji), TO y CXiJTHOCJIOB’SIHCBKUX HAIlili HE iCHY€ TaKOrO IOHSATTS, SK «CIPABEIJIUBHUA JTIOHOCY, i
HaBiTh BUKPUTTS BiIBEPTOTO 3JIOBXKUBAaHHS OyJie MaTH HEraTHBHEe MOpaJibHE 3a0apBIICHHS.

Lle cnoctepekeHHsI JT03BOJISIE MPUITYCTUTH, IO Pi3HE CIPUHAHATTS HIMISIMH Ta CJIOB’sSHaMU
KOHIIETITIB «IOPSAI0K» Ta «000B’S30K» CIPUYMHEHE PI3HUM JOCBIOM B3a€MOIII JIFOJUHH 1 IepP)KaBH B
npolleci HaIlETBOPEHHS. YTOPSAKOBAHICTh CYCITiICTBA Ta BCTAHOBJICHHS €IMHOTO TOPSIKY Oyiu
HEOOX1IHUMU 3ac00aMH iHTErpalli HiMEeIbKOI HaIlil, a TAKOXK MPOTUCTOSHHIO JI0 30BHIIIHIX 3arpos,
T00TO OyNTM HEOOXiTHOI YMOBOIO (hOPMYBAaHHS HAI[IOHAIBHOI IIGHTUYHOCTI. B TOI e Jac «Imopsmaok»
y Cxigniii €Bpomi OyB MOB'SI3aHUN 3 MPHUIYLNICHHSM HAI[IOHAILHUX 1IEHTUYHOCTEH Ta iMIIEPCHKUM
MOHEBOJICHHSAM, a B DPAJJHCBKUN Tepion — Ime 1 3 NPHUIYNICHHSIM I1HIWBIIYaIbHOCTI Ta TIAHOCTI
moauan. Tol ke pansHChKui niepion chopMyBaB cycIriibHe TaOy Ha BUKPUTTS 3JI0YHHIB Ta YKPINHB B
MEHTAJIBHUX CTPYKTypax LI01 Ipyny Haliil MPOTHUCTABICHHS JIIOAMHU 1 JEP’KaBH SIK aHTaroOHICTiB.
[Mo-cyTi, WIATPUMYIOYN TOPSAOK, CIOB’SHHH MATPUMYBaB CHUCTEMYy HAI[lOHAIBHOTO Ta
1HAMBITyaNbHOTO HMPUTHIYEHHS, B TOM 4Yac K HiMelb, MATPUMYIOUH MOPAIOK, CIPHUAB (HOPMYBaHHIO
Ta 30€peXKEeHHIO €IUHOT HaIlil.

3ynuMHUMOCH Ha (DOPMYyBaHHI HIMEILKOTO MEHTATITETY Ta iICHTUYHOCTI B KOHTEKCTI KIIFOUOBHX
€TarliB HIMEIIbKOT0 HallleTBOpeHHsI. Po3/1piOHEeHICTh HIMEIIBKUX 3eMellb Miciis BecTdanbchkoro Mupy He
cnpusiia GOpMyBaHHIO €IMHOT MOBH, 1IEHTHYHOCTI Ta Hapoay, MPOTe BXKe Ha [bOMY €Tarll JIiAUPYIoUi
TO3UIIIT B €BPONEWCHKil moiTuili movana 3aBoioByBatu [Ipyccis. Came mpycchbka MEHTAJbHICTH 3
KJIFOUOBUMH KOHIIETITAMH «IIOPSJIOK» Ta IMCIMIUIIHA» Ta MPOTECTAHTCHKUMHU IIHHOCTSIMHU JISITJIa B
OCHOBY MoOyaoBH HiMenbkoi Hamii. HamoneoniBchki BifiHM NpHHECIM Ha HIMELBbKI 3eMiIi izero
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«IeprkaBH-HaLi1» 1 CIPHSIM TOOYIOBI €AMHOT 1IGHTUYHOCTI Ha POTUCTAaBIIEHH] 0 PpaHIry3bkoi. OKpimM
Toro, Oararo 3 moBajeHMX HamoneoHOM AMHACTIH BXXe HE 3MOIJIM TMOBEPHYTHCh, a 00’ €IHAHHSA
HIMEILKHX JIEP’KaB B aIMiHICTPATUBHUH COI03 MTOJICTTITYBAJIO (POPMYBAHHS €TMHOI JCPIKaBH.

BineHcpkuii KOHTpec Ta TMOAANbINI CHCTEMOTBOpYI KoHGUIKTH 3a ydacTio Ilpyccii (aiictpo-
npyccbka, (paHKO-TIpyCChbKa Ta 1iH. BIMHM) CTBOPWJIM TEOMONITUYHHH NpOCTip A (QopMyBaHHS
Himernpkoi immepii. Lleit mepiox Mo)KHA BBRKATH OJTHUM 3 HAWBAYKITMBIIINX IS CTAHOBIICHHS HIMEIIHKOT
HaIlii, MEHTAJIBHOCTI Ta imeHTHYHOCTi. llpomoBxkwmimacs camoineHTH(]IKAIii HAa TPOTHCTABJICHHI,
NpycchbKa MEHTAJBHICTh Ta MPOTECTAHTH3M JISITJIM B OCHOBY 3arallbHOHIMEIBKOI aBTOCTEPEOTHITI3allii.
3HaYHOIO MipOI0 3aBIsAKH nomiTiuHuM norysiaam O. bicMapka Ta MiXKHapOJHO-TIOTITHYHAM BHKIIHMKAM
KOHIIETIT «KOHCEPBAaTHU3M» JIiI' B OCHOBY HE JIMIIIE MEHTAJIBHOCTI, a i MONITHYHOI KynsTypu Himenpkoi
JeprKaBH, COPSBIIN (GOPMYBaHHIO MiJAaHCHKOT OMITHYHOT KynbTypu [16]. Tomy el eram HiMeLBKOTO
HAII€ETBOPEHHS TPAKTYETHCS AEII0 HEOTHO3HAYHO, aJlKe, 3 OMHOr0 OOKy, chopMyBasvcs €MHa Halif,
[0 CTBOPIJIO TEPEIyMOBH JUTSI (JOPMYBAHHS €QMHOI 1IEHTHYHOCTI T4 MEHTAJIBHOCTI. 3 1HIIOTO OOKY,
IIHHOCTI, o Oynu chopMoBaHi B MW MepioN, BBAKAIOTh OJHUM 3 OCHOBHHX YHHHHUKIB HIMEIbKOT
arpecii y XX crt. [lopaska y Ilepmiii cBiTOBii BiiiHi Ta ckiagHa cutyanis Himeupkoi aepxkaBu y
Baiimapcekoi pecnyOmTiky CIpUYMHIIN KOHQIIKT IIHHICHUX CHCTEM, MPOTE MEePEeMOITH TpaauiiHuH
«KOHCEpBATU3M» 1 MiIAHChKa TONITHYHA KYJIbTypa, 0 OYyJI0 OJHIEI0 3 BarOMUX MPUYHH MIPUXOAY 10
BJIa M HaIllOHAI-COIiammicTiB [2, ¢. 21 —74].

[epion aBomepkaBHOCTI Ha Teputopii Himeuunnu micist [pyroi cBiTOBOi BifiHM € OAHUM 3
HaWBOXIUBIMMX 1 (opMyBaHHS CydacHHUX HIMEIBKOI IJEHTUYHOCTI Ta MEHTAIBHOCTI, aJKe
BiIOyJacs MiJIECTIPSMOBAHA 1 CHCTEMATHYHA 3MiHa CTEPEOTHITIB 1 MiHHOCTEH. KOHCepBaTHBHI MIHHOCTI
CUCTEMAaTUYHO 3MIHIOBAJIM Ha JIiOEpasbHi, IPOTe, K MOKa3ye aHalli3 HIMEI[bKUX aBTOCTEPEOTHIIIB, 1Ie
Branocss He mutkoMm. Iligmanceka momiTHyHa KynbTypa Oyna MEpeTBOpEeHa B TOJNITHYHY KYIBTYPY
y4acTi, a B OCHOBY HOBOi IMEHTHYHOCTI Oyl TOKIAACHI TPaguIliiiHI Ui HIMIIB KOHIIETITH
«000B’SI3KY», «IIPALETOOHOCTI», «MOPAIILHOCTI», 5Ki, K BBa)XKAalOTh, 1 CTAJIM OCHOBHOKO MPHUYHUHOIO
«HIMEIIPKOTO CKOHOMIYHOTO JIMBa» Ta MOAANbIIOro mnpornpiTanHs Himewuwnu. IIpoTe KoHIEnTH
«HaIlis» Ta «OaThKiBIIMHA» MMOBEPHYIUCS Y CYCHUIBHHNA AUCKYpC ax y 80-Ti pp., CTABIIA HACIIIKOM
TpaHchopmaniii y MibKHAPOIHIN CHCTEMI Ta MOCIYTYBABIIK MOIITOBXOM J0 MOAAIbINuX 3MiH [14, c.
122-129].

Bosz’emnanns Himenpkoi epkaBu BUMAraio OHOBJICHHS HAITIOHABFHOI 1IGHTHYHOCTI BiIIOBIHO
JI0 HOBUX TIO3UIIii HAa MD>KHApOHIH apeHi. HiMenbka MoBa Ha0ya CBITOBOTO 3HAYEHHS, YOMY CIIPUSIOTh
3HAYHI 3yCHJUIS TUIUIOMATIi Ta KyJIbTYPHOIO MeHeKMEHTY. [IpoTe HeoOXiHICTh HOBOTO CHIPHUHHSTTS
BJIACHOI JIep>KaBH, BU3HAUEHHSI CTYTIEH] 11 y4acTi y MiXKHApOJHHUX BiITHOCHHAX, 3aXUCTY 1IEHTHYHOCTI Ta
MEHTAJIBHOCTI BiJ] TJO0O0ANi3alliifHNX BUKIHKIB, IOOYIOBa €BPOMNEHCHKOI 1IEHTHYHOCTI HaAami
3aJIAIIAIOTHCS AKTYyTLHAMHU.

OTrxe, HalllOHAJIbHA caMOifeHTU(IKALlisI, B TOMY YHCJIi 3 MOBOIO Ta 3 aBCTOCTEPEOTUIIAMHU, 110
MarOTh MOBHE BHUPQKCHHS, € BXXJIMBUM YHMHHHKOM (opmyBaHHA Himenpkoi Hamii. Bogaouac came
MOJIITUYHE HAI[IETBOPEHHS CHPHUSJIO CTAHOBJICHHIO HIMEIBKOI MOBH Ta €IMHHMX HAlllOHAIBHUX
aBTOCTEpEOTHMIB. B crHeprii 1ux npoueciB Bif0yBaeThcst po3BUTOK HiMelpbkoi Harlii, MEHTaJIbHOCTI
Ta 1IEHTUYHOCTI 1 HaJaJi.
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I. Kazumip
(YepHiBui)

JIEKCUKO-CEMAHTHUYHI HIAKJIACH IMEHHUKIB
Y HUTATHO-A®OPUCTUYHOMY ®OH/I B. LIEKCIIIPA

Y cmammi posenadaromvca ma ananizyiomecs 1eKCUKO-CeMAHMUYHI NIOKIACU IMEHHUKI@ 5K KOHYeNmyaubHi
OoMiHaHmMu a8mMopcvKoi KapmuHu ceimy npeyedenmuoi ocooucmocmi B.Illexcnipa ma uayionanvHoi ceidomocmi
30Kpema.

Knrouoei cnosa: nexcuxo-ceManmuuHuii RiOKIac, MOBHA KApMUHA CEiny, npeyeoeHmHa 0CoOOUCmicp.

B cmamve pacemampuearomcs U AHaiuuUpyromcst 1eKCUKo-cemanmudeckue pa3pﬂ()bz cyuecmeumeilbHblX KaK
KOHYyenmydajbHble OOMUHAHMbL aemopcxoﬁ KapmuHtbl mupa npeue()enmnoﬁ auyHocmu B. l[[ezccnupa U HAYUOHAJIbHO20
CO3HAHUA 6 YACMHOCMU. HpoanzusupoeaHHbze JIEKCUKO-ceMaHmuyecKkue pcl’)’p}labl csudemeﬂbcmey;om o0 mom, 4mo
yumamuo-aghopucmuunsiii hono B.Illexcnupa evicmynaem uHmespaibHOU 4ACHbiO HAYWUOHATLHOU (hpazeono2uu u
npedocmaeﬂﬂem BO3MOIHCHOCNb cy@umb o HaquHaJleOﬁ JlocuKe, ompasicas 061/46‘!6]106’61{60](‘14@ npuopumemel.

Knrouesnie cnoea: nexcuxo-cemarnmuueckuii pa3pﬂ(), S3bIKO6AA KapmuHa mupa, npeuedeumﬂaﬂ JUYHOCMb.

The structural paradigm developed its objective techniques that reveal a relevant information, and cognitive
science radically changed its angle of research. A particular attention is drawn to the individual quotations and
aphorisms of Shakespeare, which are reflected in numerous lexicographical sources and, on the other hand, considered
one of the most important sources of pleasure and intellectual artistic and aesthetic needs of society in the process of
verbal communication, on the other hand, reflect, analyze, evaluate and summarize the experience of nation. The given
article is devoted to the process of analyzing the lexico-semantic categories of nouns implementing the conceptual
dominants on the basis of W. Shakespeare’s world picture and national consciousness as well. Having analyzed the
lexical-semantic subclasses we indicate that the aphoristic fund of W.Shakespeare is as an integral part of national
phraseology and gives us insight on the national logic, reflecting the universal priorities and national values due to the
representation of the people all over the world. The aphoristic fund of W. Shakespeare is an axiologicaly significant
quantity of research which reveals a hierarchy of values of the culture of media and language as well.

Key words: lexico-semantic category, linguistic picture of the world, precedent name

Ha pyOexi emox crocTepiractbcsi 3MiHa HayKoBOI TapaaurMu. HekimacuyHa CTpyKTypHa
napajgnrmMa MoCTYNAETbCs MOCTHEKJIACHYHIM KOTHITUBHIM, IO Ma€ aHTPONOLEHTPUYHMN XapakTep.
CTpyKTypHa mapagurmMa BUpoOHia cBoi 00’ €KTUBHI METOAMKH, SIKi JO3BOJIAIOTH BUSBUTH PEJICBAHTHI
JlaHi, a KOTHITOJIOTISl KapAWHAIBHO 3MIHMJIA CBiM KYT JOC/IKEHHS 1 € ONTUMAJIBHOIO JIUIIIE HA OCHOBI
00’ektuBHUX JgaHux. OcoONWBY yBary mpHBEPTAlOTh I[UTATH TMPENEACHTHOI OCOOHCTOCTI
B. llekcmipa, sKi BigoOpakeHI B YMCIEHHHMX JIEKCHUKOrpadiuHUX IKepenax i, 3 OJHOro OOKy,
BBA)XAIOTHCSl OAHUM 13 BaXKJIMBHX JDKEPEJ 3a/0BOJICHHS 1HTENIEKTYANbHUX 1 XyIOKHBO-€CTETHUHHX
noTped CycHniibCTBAa B MPOIIECI MOBHOI KOMYHIKallii, a 3 IHIIOIro, BiJ0Opakal0Th, aHAII3YIOTh,
OLIIHIOIOTH Ta Y3arajbHIOIOTh HA0YTHH KUTTEBUI TOCBI HaLlii.

AKTyaJbHOCTI JaHOTO JOCITI/KEHHS CIyryBajla MiJBHILIEHA yBara Cy4aCHHMX I'€pPMaHICTIB 10
mpo0JsieMu BUBUEHHS adopucTUYHOrO (DOHAY HAIIOHAILHOI MOBU SIK BiJIOOpa)KeHHs HAIllOHAJILHOTO
xapakrepy (JI. Beiicroeprep, 3.I'. Komoba, O.0. Kopuinos, J[x. Jlakodd, T.E. Twuiirranin,



